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חכלילי עינים מיין ולבן שנים מחלב. הנה גבי יין כתיב תירושי המשמח אלקים כו׳.

“Red of eyes from wine, and white of teeth from milk.” Now, concerning wine it is written, “My

wine, which gladdens G-d,” etc.

ולהבין מהו בחי׳ יין המשמח אלקים ואיך יהיה כחו גדול כ״כ ]כל כך[ לשמח אלקים. הנה אמרו נכנס יין

יצא סוד.

To understand: what is the level of wine “which gladdens G-d,” and how can its power be so great as

to gladden G-d? Now, [the Sages] said, “Wine enters, a secret comes out.”
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והענין כי בתורה יש ב׳ בחי׳ יין וחלב וכדכתיב לכו שברו ואכלו כו׳ בלוא כסף ובלוא מחיר יין וחלב.

The explanation is that in the Torah there are two levels, wine and milk, as it is written, “Come, buy

and eat,” etc., “without money and without price, wine and milk.”

וביאור הדבר כי הנה יש ב׳ אהבות אה״ע ]אהבת עולם[ ואה״ר ]ואהבה רבה[. אהבת עולם היא האהבה

הגלויה.

To explain the matter: there are two loves, ahavas olam (“love of the world”) and ahavah rabbah

(“great love”). Ahavas olam is the revealed love.
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ואה״ר ]ואהבה רבה[ היא אהבה המסותרת. ולהבין למה נק׳ האהבה המסותרת בשם אה״ר ]אהבה רבה[. אך

הנה אה״ע ]אהבת עולם[ היא האהבה שנלקחה מעולמות דהיינו מחמת התבוננות איך שהוא ית׳ מחדש

בטובו כו׳. ומהווה מאין ליש בכל יום מבחי׳ מל׳ ית׳

And ahavah rabbah is the hidden love. To understand why the hidden love is called by the name

ahavah rabbah: now, ahavas olam is the love that is taken from the worlds, that is, from contem‐

plating how He, blessed be He, “renews in His goodness,” etc., and brings into being, from nothing

to something, every day, from the level of His Malchus (sovereignty), blessed be He.

כי מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[ כתיב שכל עולמים עליונים ותחתונים הם חיים וקיימים מבחי׳

מלכותו ית׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע ואתה מחיה את כולם.

For it is written, “Your kingship is the kingship of all worlds”: all worlds, higher and lower, live and

exist from the level of His Malchus, blessed be He — the light that fills all worlds (memalei kol

almin) and the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) — “and You give life to them all.”
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ואינו כדמיון הנשמה שמחיה את הגוף. שהחיות מתפשט ומתלבש בגוף ממש להחיותו. כי הוא ית׳

קדוש ומובדל כו׳. רק התפשטות בחי׳ שם בלבד. דהיינו מחמת כי מלך שמו נק׳ עליהם.

And this is not like the soul that gives life to the body, where the life-force spreads out and is en‐

clothed in the body itself to give it life. For He, blessed be He, is holy and separate, etc. Rather, [it

is] only an extension of the level of a name, that is, because His name, King, is called upon them.
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וכמאמר ישתבח שמך לעד פי׳ לעד עד אין קץ כו׳. וע״ז אנו אומרים איש״ר ]אמן יהא שמיה רבא[ מברך

לעלם ולעלמי עלמיא יתברך. פי׳ שאנו מתפללים ומבקשים שיהיה שם זה בבחי׳ ברכה והמשכה

מההעלם אל הגילוי.

As in the saying, “May Your name be praised forever (la’ad)”: “forever” means without end, etc.

And about this we say, “Amen, may His great Name be blessed forever and to all eternity (le’alam

ule’almei almaya); may it be blessed.” Meaning: we pray and ask that this name be in a state of

blessing and drawing down, from concealment into revelation.

דהיינו שלא יהי׳ ]יהיה[ בבחי׳ העלם והסתר פנים אצלינו בידיעת אנשים מלומדה בלבד שאין זה אלא

בבחי׳ הודאה. אבל בחי׳ ברכה היא בחי׳ גילוי ממש במוחו ולבו באמת לאמתו.

That is, that for us it not be in a state of concealment and hiding of the Face, with a knowledge “of

men, learned by rote” alone, which is no more than the level of acknowledgment. But the level of

blessing is the level of actual revelation in one’s mind and heart, in absolute truth.
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ושיהי׳ ]ושיהיה[ גילוי זה נמשך לעלם ולעלמי עלמיא אפי׳ ]אפילו[ בעולמות התחתונים כמו בעוה״ז

הגשמי וכענין שנאמר ברוך ה׳ אלקי ישראל מן העולם ועד העולם.

And that this revelation be drawn “to the world and to the worlds of worlds” (le’alam ule’almei al‐

maya), even into the lower worlds, such as this physical world; as in what is said, “Blessed is

Havayah, the G-d of Israel, from world to world.”

ועד״ז תקנו כל פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ מב״ש ]מברוך שאמר[ עד ק״ש ]קריאת שמע[ להאריך ולהרחיב הדבור

בשבחו של מקום איך שמלכותו הוא מכ״ע ]מלכות כל עולמים[.

Along these lines [the Sages] instituted all of Pesukei deZimrah, from Baruch She’amar until the

reading of the Shema: to speak at length and expansively in praise of the Omnipresent — how His

Malchus is “the kingship of all worlds.”
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ואיך שהוא קדוש ומובדל כו׳ עד שיהיה נקבע בקרב איש ולב עמוק. ועי״ז יגיע לקיום הק״ש ]הקריאת

שמע[ שמע ישראל.

And [they tell] how He is holy and separate, etc., until it is fixed “within a man, and [in] a deep

heart.” And through this he will come to the fulfillment of the reading of the Shema, “Hear, O

Israel.”

שמע לשון הבנה להתבונן כי ה׳ אחד פי׳ אחד ז׳ רקיעים וארץ וד׳ רוחות העולם בטלים אל האל״ף הוא

אלופו של עולם.

“Hear” is a term of understanding: to contemplate that “Havayah is One.” “One” (echad) means

that the seven heavens and the earth, and the four directions of the world, are nullified to the alef,

which is the Master (aluf) of the world.

7

וכמו שיש בגשמיות ז׳ רקיעים כו׳. כך ברוחניות יש כמה מדרגות זו למעלה מזו וכולם בטלים אליו ית׳

רק שברוך שם כו׳.

And just as in physicality there are seven heavens, etc., so in spirituality there are many levels, one

above the other, and all of them are nullified to Him, blessed be He — only that [there is] “Blessed

be the name,” etc.

שמבחי׳ דלי״ת רבתי דאחד נמשך בחי׳ ברכה והמשכה להיות בחי׳ שם כבוד מלכותו כו׳. ועי״ז יגיע

למדרגת ואהבת.

For from the level of the large dalet of “One” there is drawn the level of blessing and drawing down,

to become the level of “the name of the glory of His kingdom,” etc. And through this he will reach

the level of “And you shall love.”

פי׳ ואהבת הוא מלשון רצון. דהיינו שיהי׳ ]שיהיה[ רצונך שהוי׳ יהיה אלקיך בכל לבבך בשני יצריך

יצ״ט ]יצר טוב[ ויצה״ר ]ויצר הרע[ לאהפכא חשוכא כו׳

“And you shall love” (ve’ahavta) is a term of will. That is, that your will be that Havayah be your

G-d, “with all your heart” — with both your inclinations, the good inclination and the evil inclina‐

tion — to turn darkness [into light], etc.
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שיעקור רצונו מהבלי עולם להיות לו שינוי רצון ולהפך רצונו לה׳ אחד וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא

חפצתי בארץ:

[That is,] that he uproot his will from the vanities of the world, so that he has a change of will, and

turn his will toward the One G-d; as it is written, “Whom have I in heaven? And with You, I desire

nothing on earth.”

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בחי׳ אה״ע ]אהבת עולם[ שאומרים אהבת עולם אהבתנו. פי׳ אהבתנו שאהבה זו היא

מתלבשת בתוך נפשנו.

Now, all this is the level of ahavas olam, as we say, “With an everlasting love (ahavas olam) You have

loved us (ahavtanu).” The meaning of “ahavtanu” is that this love is enclothed within our soul.

שהנפש יכולה להיות כלי להגביל ולהלביש את האהבה זו בתוכה ממש להיות תוכה רצוף אהבה זו.

אבל אה״ר ]אהבה רבה[ היא בשרש הנפש במקור חוצבה כי חלק הוי׳ ממש עמו.

For the soul can be a vessel to contain and enclothe this love truly within itself, so that “its inside is

inlaid with love” — with this love. But ahavah rabbah is in the root of the soul, in the source from

which it was hewn, for “His people” is literally “a portion of Havayah.”
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ואני הוי״ה לא שניתי כתיב שהוא ית׳ למעלה מגדר עלמין ואין ערוך אליו ית׳ כלל אפי׳ ]אפילו[ כמשל

טפה מים אוקיינוס.

It is written, “And I, Havayah, have not changed”: for He, blessed be He, is above the bounds of

worlds, and there is no comparison to Him, blessed be He, at all — not even as in the analogy of a

drop [compared to] the waters of the ocean.

שעם היות שהוא חלק קטן מאלף אלפי אלפים ורבי רבבות. עכ״ז ]עם כל זה[ שייך איזה ערך ויחוס

במהותו הדומה לו שגם מהות הטפה היא מים כמו הים הגדול ממש.

For although [the drop] is a tiny part, [one] of a thousand thousands of thousands and myriads of

myriads, nevertheless some comparison and relation applies, by virtue of its essence, which re‐

sembles [the ocean]: for the essence of the drop, too, is water, exactly like the great sea.

10
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משא״כ אליו ית׳ אין ההשתלשלות ערוך כלל ולכך האהבה שנלקחה מבחי׳ זו אינה מתלבשת ממש תוך

הנפש ואין הנפש יכולה להגבילה אלא היא בבחי׳ מסותרת

That is not so with Him, blessed be He: the chain of descending worlds (hishtalshelus) bears no

comparison [to Him] at all. Therefore, the love that is taken from this level is not truly enclothed

within the soul, and the soul cannot contain it; rather, it is in a hidden state.

והיא באה לידי גילוי בבחי׳ בכל מאדך כו׳. )וע׳ בתניא ס״פ מ״ג ועי׳ ]ועיין[ ג״כ פ׳ י״ט(:

And it comes to revelation at the level of “with all your might” (bechol me’odecha), etc. (See Tanya,

end of chapter 43; and see also chapter 19.)

והנה ההפרש שבין אה״ע ]אהבת עולם[ לאה״ר ]לאהבה רבה[ הוא כי אה״ע ]אהבת עולם[ הבאה מחמת התבוננות

ועומק מחשבתו יש לה הפסק שאם לבבו פונה לדברים אחרים וטרוד במחשבתו בעסקי עולם אזי

חולפת ועוברת ממנו כו׳

Now, the difference between ahavas olam and ahavah rabbah is this: ahavas olam, which comes

from contemplation and the depth of one’s thought, is subject to interruption; for if his heart turns

to other things and his thought is occupied with worldly affairs, then it passes and departs from

him, etc.

משא״כ האה״ר ]האהבה רבה[ שבשרש נפשו ממקור חוצבה אין לה הפסק שגם אם לבבו פונה לדברים

אחרים הרי אין בזה לעומת זה להיות לעומת האהבה הזאת להטרידה ולהפסיקה.

This is not so with the ahavah rabbah that is in the root of his soul, from the source from which it

was hewn: it has no interruption. For even if his heart turns to other things, in this there is no “one

opposite the other,” [nothing] to stand opposite this love, to disturb it and interrupt it.
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ולזאת תשאר אהבה זו בבחי׳ רשימו להיות זכרונה תקועה בלב בל תמוט עולם ועד.

Therefore this love remains in the form of a reshimu (impression), so that its memory is fixed in

the heart, “never to be moved, forever and ever.”

אך כיצד תהיה אה״ר ]אהבה רבה[ זו בבחי׳ גילוי שיעלה ויגיע למדרגת בכל מאדך ע״ז אמרו נכנס יין יצא

סוד היא התורה שנק׳ בשם יין.

But how will this ahavah rabbah come into revelation, so that it rises and reaches the level of “with

all your might”? About this they said, “Wine enters, a secret comes out”: [the wine] is the Torah,

which is called by the name “wine.”

12
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ערבים עלי ד״ס יותר מיינה של תורה כי על האהבה נאמר וירא

אלקים את האור כי טוב ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ כי טוב לגנוז בתורה.

As our Sages, of blessed memory, said, “The words of the Scribes are more pleasing to me than the

wine of Torah.” For about love it is said, “And G-d saw the light, that it was good”; and our Sages, of

blessed memory, said, “that it was good” — to hide away in the Torah.

וכשנכנס יינה ש״ת ]של תורה[ יצא סוד הוא אור האהבה הגנוז מההעלם אל הגילוי להיות אצלו גילוי

האה״ר ]האהבה רבה[ המושרשת בשרש נפשו במקור חוצבה בבחי׳ בכל מאדך

And when the wine of Torah enters, the secret — which is the hidden light of love — comes out from

concealment into revelation, so that there is in him a revelation of the ahavah rabbah rooted in the

root of his soul, in the source from which it was hewn, at the level of “with all your might.”

וע״ז נא׳ ]נאמר[ פותח את ידיך. יודי״ך הן הם בחי׳ הצמצומים רבים ועצומים מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה

להיות השתלשלות המדרגות מעילה לעלול כו׳.

And about this it is said, “You open Your hand (yadecha).” “Yudecha” (“Your yuds”): these are the

levels of the contractions (tzimtzumim), many and mighty, from the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, so that there be the chain of descent (hishtalshelus) of the levels, from cause to ef‐

fect, etc.
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ומקור התהוות העולמות מאין ליש מרצה״ע ]מרצון העליון[ ב״ה וע״י התורה שהיא חכמתו ורצונו ית׳

פותח את היודי״ן והצמצומים להיות גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה.

And the source of the coming into being of the worlds from nothing to something is from the

Supernal Will, blessed be He. And through the Torah, which is His wisdom and His will, blessed be

He, [He] opens the yuds and the contractions, so that there is a revelation of the Supernal Will,

blessed be He.

ומשביע לכל חי דהיינו בכל חיות ואור המתפשט בעולמות מריש כל דרגין כו׳. להיות בהם בחי׳ רצון

שיהי׳ ]שיהיה[ שורה ומתגלה בהם בחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה ונמשך לנפש האדם ג״כ שיהי׳ ]שיהיה[

מתגלה בו רצה״ע ]רצון העליון[ שבנפשו

“And satisfies every living thing”: that is, in all the life-force and light that spreads through the

worlds, from the head of all levels, etc., there should be the level of will — that the level of the

Supernal Will, blessed be He, rest and be revealed in them. And it is drawn to the soul of man as

well, so that the Supernal Will within his soul is revealed in him.

14
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דהיינו האה״ר ]האהבה רבה[ המושרשת בשרש נפשו למעלה מכדי שתוכל הנפש שאת מאחר שהרצ״ע

]שהרצון העליון[ בא אצלו לידי גילוי למטה בלבושי הנפש דבור ומעשה ע״י דבור בת״ת ]בתלמוד תורה[

ומעשה המצות ולכן אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ ששואלים את האדם קבעת עתים לתורה.

That is, the ahavah rabbah rooted in the root of his soul, beyond what the soul can bear; since the

Supernal Will has come to revelation in him below, in the garments of the soul, speech and action

— through speech in Torah study and the action of the mitzvos. Therefore our Sages, of blessed

memory, said that a person is asked, “Did you set fixed times for Torah?”

שעי״ז יעורר את האהבה מלמעלה בשרש נפשו שאינה מתלבשת בשום כלי המעלים ומסתיר שאין

כמוה ולא דוגמתה בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ הנ״ל ואין לה הפסק שאפי׳ ]שאפילו[ בעסקו בשאר ענינים תהיה

אהבה זו תקועה בלבו.

For through this he will arouse the love from above in the root of his soul, which is not enclothed in

any vessel that conceals and hides; there is nothing like it, nor any likeness of it, in the “one oppo‐

site the other” mentioned above; and it has no interruption, so that even while he is occupied with

other matters, this love will be fixed in his heart.

ומזה יבא לידי ודברת בם כו׳ )וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה איתא רפ״ד דמגלה ודאשתמש בתגא כו׳

במי ששונה הלכות כו׳ יעו״ש ]יעויין שם[(:

And from this he will come to “and you shall speak of them,” etc. (See Iggeres HaKodesh, the sec‐

tion beginning “It is stated at the beginning of the fourth chapter of Megillah: ‘And one who makes

use of the crown,’ etc.” — of one who studies halachos, etc.; see there.)

ובזה יובן הכתוב חכלילי עינים מיין. פי׳ עינים הוא מ״ש עיני תמיד אל ה׳. הנה עין ה׳ אל יראיו.

With this the verse “Red of eyes from wine” will be understood. “Eyes” is [as] in what is written, “My

eyes are always toward Havayah”; “Behold, the eye of Havayah is toward those who fear Him.”

והוא בחי׳ לאסתכלא ביקרא דמלכא דהיינו שיאיר בלבו אור האהבה לה׳ בבחי׳ ראיה היא בחי׳ אהבה

בתענוגים שהיא מדרגה העולה על כולנה למעלה מאה״ר ]מאהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[

This is the level of “gazing upon the glory of the King,” that is, that the light of love for G-d shine in

his heart in the manner of sight, which is the level of love in delights — a level that surpasses all of

them, above ahavah rabbah and ahavas olam.
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)וצ״ע ]וצריך עיון[ בתניא פמ״ג משמע דאה״ר ]דאהבה רבה[ היא אהבה בתענוגים. וצ״ל שיש ב׳ בחינות

אה״ר ]אהבה רבה[ הא׳ האהבה הנז׳ ]הנזכר[ בתניא פי״ט כשבאה לידי גילוי כשאינה בבחינת גילוי התענוג.

(This needs examination in light of Tanya, chapter 43, which implies that ahavah rabbah is love in

delights. One must say that there are two levels of ahavah rabbah. The first is the love mentioned in

Tanya, chapter 19, when it comes to revelation, when it is not at the level of revealed delight.

וגדולה ממנה היא אה״ר ]אהבה רבה[ בתענוגים. ועיין במ״א ע״פ אחותי רעיתי יונתי כו׳. שם נתבאר

אחותי היא מצד אהבה טבעית ויונתי היא אהבה בתענוגים(

Greater than it is ahavah rabbah in delights. See elsewhere, on “My sister, My beloved, My dove,”

etc.; there it is explained that “My sister” is from the side of natural love, and “My dove” is love in

delights.)

וכענין שכתוב עיניך יונים כמו זוג יונים שמסתכלים תמיד זע״ז ]זה עם זה / זה על זה[ ומתענגים כו׳. כך

יהיה קשר האהבה בדביקות נפלא ועצום עד שיהיו עיניו ולבו כל הימים רק לאסתכלא ביקרא דמלכא.

וכמ״ש בזהר ע״פ הסבי עיניך כו׳ דמוקדין ליה בשלהובין דרחימותא.

As in what is written, “Your eyes are doves”: like a pair of doves that constantly gaze at one another

and delight, etc., so shall the bond of love be, in wondrous and mighty cleaving, until his eyes and

his heart are all the days only “to gaze upon the glory of the King.” As is written in the Zohar on

“Turn away your eyes,” etc.: “that set Him ablaze with flames of love.”

שתהא האהבה מתלהבת ומתלהטת בלב איש להתענג על ה׳ מרוב כל עד שאין כח בנפשו להגביל את

האהבה בלב רק בבחינת ראיה מבחוץ )ועיין במ״א ע״פ עיניך יונים וע״פ הראיני את מראיך(:

That is, that the love blaze and flame in a person’s heart, to delight in G-d more than all [else], until

there is no power in his soul to contain the love in the heart, except as sight from outside. (See

elsewhere, on “Your eyes are doves,” and on “Let me see your appearance.”)

וזהו ענין חכלילי עינים. פירוש אדמומית העינים שאודם העינים הוא מחמת תוקף רשפי אש דמוקדין

ליה בשלהוביתא כו׳.

This is the meaning of “red of eyes”: the redness of the eyes, for the redness of the eyes comes from

the intensity of the “fiery sparks” that “set Him ablaze with flames,” etc.
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והוא בחינת מעלת ומדרגת השבת אז תתענג כו׳ וקראת לשבת ענג. אך מי שטרח בע״ש ]בערב שבת[ כו׳.

And this is the level of the special quality and rank of Shabbos: “Then you will delight,” etc., “and

you shall call the Shabbos a delight.” But “one who toiled on the eve of Shabbos,” etc.

ולכן צריך כל ימות החול ליגע את נפשו. לעורר את האה״ר ]האהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[. וע״י זה

יגיע לבחינת האהבה בתענוגים המתגלית בשבת.

Therefore, all the weekdays one must toil with his soul to arouse ahavah rabbah and ahavas olam;

and through this he will reach the level of love in delights that is revealed on Shabbos.

והנה כ״ז ]כל זה[ בא מבחינת ומדרגת יין. יינה ש״ת ]של תורה[. וזהו חכלילי כל חיך הטועם אומר לי לי.

Now, all this comes from the level and rank of wine: the wine of Torah. And this is “chachlili”:

“every palate (chech) that tastes says, ‘For me, for me’ (li li).”

לפי שיתגלה בחי׳ חיך הטועם את היין דהיינו בחי׳ חכמה וטעמי מצות שהם בחי׳ תענוג העליון.

For the level of the palate that tastes the wine will be revealed, that is, the level of Chochmah and

the reasons (te’amim, “tastes”) of the mitzvos, which are the level of the supernal delight.

וע״י כן נתעלה בעילוי אחר עילוי לי לי עד רום המעלות )פי׳ חיך הטועם זהו בחי׳ אהבה בתענוגים

המתגלה בשבת שהוא בחי׳ שם ע״ב ]שם ע״ב[ דחכמה

And through this he is elevated, ascent after ascent, “for me, for me,” to the highest heights. (The

meaning: “the palate that tastes” is the level of love in delights revealed on Shabbos, which is the

level of the Name Av (72) of Chochmah;

ואזי אומר לי לי ב״פ ]ב׳ פעמים[ דהיינו שנכללו בו ב׳ אהבות הנ״ל אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[

שהם מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[ דמ״ה ]דשם מ״ה[ מברר ב״ן ]שם ב״ן[ וע״י יחוד מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[

מתגלה בשבת בחי׳ הגבוה משניהם והוא בחי׳ שם ע״ב ]שם ע״ב[ אהבה בתענוגים(:

and then it says “for me, for me” twice, that is, the two loves mentioned above, ahavah rabbah and

ahavas olam, are included in it. These are Mah (45) and Ban (52), for Mah refines Ban; and through

the union of Mah and Ban there is revealed on Shabbos the level higher than both of them, the lev‐

el of the Name Av: love in delights.)
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ולבן שינים מחלב. פירוש כי שינים הם הטוחנות את המאכל להיות מתעכל במעיו שעי״ז יהי׳ ]יהיה[

מזון לגוף

“And white of teeth from milk.” The meaning: the teeth are what grind the food so that it is digested

in his innards, through which it becomes nourishment for the body.

משא״כ כשלא ילעוס ויטחון המאכל בשיניו לא יבא לידי עכול כלל ולא יהיה לו למזון ולשובע.

Whereas if he does not chew and grind the food with his teeth, it will not be digested at all, and it

will not be food and satisfaction for him.

18

וכך עד״מ כדי שיהי׳ ]שיהיה[ מזון לרמ״ח אברין דמלכא שתהא נפשו מרכבה אליהם שיתאחד ממש עם

הנפש צ״ל בבחי׳ שינים הטוחנות ומפררות

So too, by way of analogy: in order that there be food for “the 248 limbs of the King,” so that his

soul be a chariot for them and that it be truly united with the soul, there must be the level of teeth

that grind and crush.

דהיינו לפרר ולברר כל מעשיו ודבוריו ומחשבותיו ולדקדק ולפשפש בהן ולהיות ממארי דחושבנא

לשקול כל דרכיו ולפלס מעגלותיו.

That is, to crush and sift all his deeds, words and thoughts, and to scrutinize and examine them,

and to be one of the “masters of accounting,” to weigh all his ways and to measure out his paths.

19

ונק׳ בלשון הגמ׳ ]הגמרא[ מדקדק במעשיו שעי״כ ]שעל ידי כך[ יהיה בבחי׳ עכול בנפש שהטוב יקבל למזון

ולשובע והפסולת המעורב תערובת זר ופסולת ידחה לחוץ.

In the language of the Gemara this is called “meticulous in his deeds.” Through this there will be a

kind of digestion in the soul: the good it will take in as food and satisfaction, and the waste mixed in

— a foreign admixture and refuse — it will push outside.

וכן בענין בירורי המדות אוי״ר ]אהבה ויראה[ כל חד לפום מאי דמשער בלבי׳ ושוקל במאזני שכלו כיצד

היא האהבה האמיתית לה׳.

So too in the matter of refining the emotive attributes (middos), love and awe: “each one according

to what he measures in his heart,” he weighs in the scales of his intellect what true love for G-d is.
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וכיצד היא בחי׳ אתהפכא חשוכא כו׳ באמת לאמתו להיות מייגע א״ע ]את עצמו[ ביגיעת הנפש לבא

למדרגה זו שיהיה נקבע בלבו באמת לאמתו בלי דמיונות כו׳

And [he weighs] what the level of “turning darkness [into light],” etc., is in absolute truth — to weary

himself with toil of the soul to come to this level, so that it is fixed in his heart in absolute truth,

without imaginings, etc.

וכיוצא בזה כמה דרכים הידועים למבקשי ה׳ יבינו כל מאליהם שצריך לדקדק ולפשפש כו׳ ולהיות

מייגע עצמו כו׳.

And there are many ways like this, known to “those who seek Havayah,” who “will understand

everything” on their own: that one must scrutinize and examine, etc., and weary oneself, etc.

אך אח״כ יגיע לבחי׳ ומדרגת החלב.

But afterward he will reach the level and rank of milk.

כמו שהחלב עד״מ מגדל את הולד להיות אבריו נגדלים. כך בחי׳ החלב של תורה מגדל את מדותיו

אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ להיות לו אוי״ר ]אהבה ויראה[ היותר גדולים בגדלות המוחין

Just as milk, by way of analogy, makes the infant grow, so that his limbs grow, so the level of the

milk of Torah makes his emotive attributes (middos), love and awe, etc., grow, so that he has the

greatest love and awe, in the maturity of the intellect (gadlus hamochin).

)שהאברים הם המדות ועיקרם הם חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ נה״י ]נצח הוד יסוד[ ובחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[

שבתוכן המקיימות אותן וכל א׳ מג׳ מיני בחינות אלו כלולה מכל הנ״ל הרי פ״א. וכל בחי׳ נחלקת לג׳

בחי׳ ראש תוך סוף הרי רמ״ג. ושרשם ה״ח ]ה׳ חסדים[ המגדילים הרי רמ״ח(.

(For the limbs are the emotive attributes, chiefly Chesed, Gevurah, Tiferes, Netzach, Hod and

Yesod, and the level of Chochmah, Binah and Daas within them, which sustain them; and each one

of these three kinds of levels comprises all of the above, making 81. And each level divides into

three levels, head, middle and end, making 243. And their root is the five Chasadim (kindnesses)

that bring growth, making 248.)

וזהו רוחצות בחלב כו׳ שהחלב מרחיץ המדות ונהפכין ממהות למהות להיות נהפך לבו ונעשה כאיש

אחר לגמרי בשינוי המדות כולן שוין לטובה.

This is “washed with milk,” etc.: the milk washes the emotive attributes, and they are transformed

from one essence to another, so that his heart is transformed and he becomes like an entirely dif‐

ferent person, with all his attributes changed, equally, for the good.
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ומזה יומשך להיות לבן שינים שיהיה בהם בחי׳ לבנונית ובהירות בבירורי המדות בעילוי אחר עילוי

עד רום המעלות בבחי׳ ראיה חושיית שלא ביגיעה יגיעת הנפש ויגיעת בשר רק מיד יגיע אליו כו׳.

And from this will follow “white of teeth”: there will be in them the quality of whiteness and bright‐

ness in the refinement of the attributes, ascent after ascent, to the highest heights, in the manner

of sensory sight — not through toil, the toil of the soul and the toil of the flesh; rather, it will reach

him at once, etc.

וזה חכלילי כו׳ מיין כו׳ מחלב כו׳ ובחי׳ יין וחלב נעשה הכל בחי׳ חכלילי לי לי עד רום המעלות:

And this is “red,” etc., “from wine,” etc., “from milk,” etc.: the levels of wine and milk all become

the level of chachlili — “for me, for me” — to the highest heights.
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